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KONINKRIJK BBLGIb'. 

- .... --------- 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De R/U\D VAN STATE, af do li ng 
wetgeving, tweede kamor, de ge 
Juni 1953 door de Ministor van 
Openbaar Onderwijs verzocht hem 
van advies te dienen over een 
ontwerp van koninklijk besluit 
'''tot wijziging van het besluit 
van do Regent van 14 Juli 1948 
houdende het nieuworganiek re­ 
glement voor de Commissie be­ 
last met het homologeren van de 
getuigschriften van middelbare 
studiën en met het afnemen van 
de proeven voorbereidende tot 
de academische graden", heeft 
de 23e Juni 1953 het volgend 
advies gegeven : 

ROYAUME D:8 BELGIQu:e. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième cham­ 
bre, sad s i par le Ministre de 
l'Instruction publique, le 9 
juin 1953, d'une demande d'avis 
sur un projet d'arrêté royal 
"modifiant l'arrêté du'Régent 
du 14 juillet 1948 portant le 
nouveau règlement organique du 
jury chargé d'homologuer les 
certificats d'études moyennes 
et de procéder aux épreuves 
préparatoires aux examens aca­ 
démiques!!, a donné le 23 juin 
1953 l'avis suivant: 
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Hot orrtwcr p van koninklijk besluit heoft tot 
voorworp het besluit van de Rogent van 14 Juli 1948, 
houdendo rri ouw organiek reglement der commissie voor 
de homologoring der getuigschriften van middelbare 
studiën en prooven voorbe:ceidendo tot de academische 
examens,in overeenstemming te brengen met de wetten 
van 13 Juli 1951 en 17 December 1952, die de samen­ 
geordende wotten op het toekennen van de academische 
graden en het programma van de universitaire examens 
hebben gowijzigd. 

Artikol 8 van het ontwerp stelt voo~ de ledon 
van do commissie te k.i ez cn onder de fungerende en de 
sedert minder dan d r Le jaar g c pen s i.onne cr-de leraars. 

Artike18 van de wot van 13 Juli 1951, dat 
artikel 7 geworden is van do samengeordende wetten op 
hot toekennen van de academische graden en het program­ 
ma van de universitaire examens, voorziet echter niet 
in de mogelijkheid gcpensionnoerde leraars tot lid van 
de commissie te benoemen. Artikel 8 van het ontwerp 
dient dienvolgons gewijzigd te worden. 

De wijziging van artikel 25 van hetzelfde 
besluit, voorgesteld bij artikel 11 van het ontwer), 
zal voor gc;vol;'S hebben dat ar-t.i lco L 26, Yijfdu lid 
niet meer kan toegopc'st worden, ten minste wat betreft 
de afwijzing dor examinandi. 

fA •• / ••• 
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A:c-tikcl 26 bepaalt Lmucr s bij het vijfde lid 
dat de voorwaarden tot afwijzing diegene zijn welke 
voorzien zijn bij artikel 2? Nu, dit laatste artikel, 
zoals het door artikel 10 van het ontwerp gewijzi3d 
wordt 1 voorziet dat de examinandus wo r d t afgewezen zo 
hij niet de helft der punten behaalt voor meer dan 
drie vakleen van het mondeling gedoel to voorzien in 
artikel 24, en voor moor dan vä c r vakken van het mon­ 
deling gedeelte voorzien in artikel 24 bis, 

Door deze wt j zi,::;ing kunnon de voorwaarden 
tot afwijzing voor de prpof voorzion bij artikel 26 
niot vast~ostold wordon door oonvoudiJweg te ver­ 
wijzen nae.r artikol 25, omdat in ditartikel een ver­ 
sohillend stelsol wordt ingovoerd al gelang het do 
proef betroft voorzion bij artikol 24 of bij artikel 

24 bis. 

Bij hot vijfdo lid van artikel 26 diont aan­ 
gegeven te wordon voor welk getal vakken, waarin do 
examinandus niet de helft der };lunten behaald hooft, de 
afwijzing zal uitgosproken worden. 

Voor het overige s'celt de Raad van State 
enkele vormwijzigingen voor: 

De titel zou beter luiden als volgt: 

"Koninklijk hesluit tot wij ziging van he t he sluit van 
de Regent van 14 Juli 1948 houdende nieuworganiek 
reglement der cOffioissie voor do homologering dor ge­ 
tuigschrii:'ten van middelbare studiën en proeven 
voorbereidende tot de aeademische examens.". 

• •• / ~ • 0 
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In de inleiding diont bij hot eerste lid 

do wet van 28 April 1953 insgelijks acngehaald te worden. 

Voor hot tweede lid dient het besluit van de 

Regent van 14 Juli 1948 aangehaald te worden zoals dit 

voor de titol wo r dt voorgesteld" 

Artikol twee van hetzelfde besluit bestaat 

slechts uit één lid. De inleiding van artikel 1 van het 

ontwerp dient als volgt te worden opgosteld ~ 

"Artikel 1.- 

Artikel 2 van hot besluit van de Hegent van 

14 Juli 194·8 wo r d t; door de volgende bepaling vorvangen : 

" • •• • 

In de Nederlandse tekst van het bo achf klrcnd 
gedeelte van dit artikel vervango men het wo or d "graden" 

door 'fexamens". 

Voor artikel 3 hornome men in de Nederlandse 

tel\:st het woord 1tministerie", dat in het organiek re­ 

glement gebruikt werd in plaats van "departement". 

In de Franse tekst schrijve men "au premier alinéa" en 

niet "au premier paragraphe". 

Bij artikel ~ worden de woorden "in het gebied 

van" - "dans le territoire du" woggelaten. 

Artikel 5 zou beter s volgt gesteld worden: 

"Artikel 5.- 

§ 1. Artikel 12, 2°, van ho t z.e Lf'de besluit 

wordt door vo Lgcndo bepaline' vervangen : 

"2° .... ". . .. /, ... 
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§ 2. Artil;:ol î 2, 5°, wordt door do volgencle 
bepàling vorvangen : 

!! . ... . 
§ 3 •••• ". 

Daaz' het het inzicht van de Regering n.i e t is 
aan iedel' lid van do commissio e cn we] b e pa éùde 
IÙC: ctsvej:vallc,;or tOG te vocg cn , wOl'clt art i.ke'L 9 betel' 
gesteld als volet : 

"Een lJlaatsvGrvallJ;cmde vo orz.i tt ox en a cht 
plaatsvervangende leden worden volgens do in artikel 
18 b cpaa.Ldc re::;cls aangeduid." .. 

Voor wat betroft arti~cl 10 dient men, om 
een overeenstem~ing to bereiken mot artikel 24, A, 3°, 
bij het voorgesteld artikel 24 bis, A, 4°, volgende 
tekst toe te voc~en 

":De c onrm as i,o legt de tek:3t op.". 

Duiclelijl::heidshalve schrijve mon onder 3° 
van artikel 11 "VOOl' goen enkel del' vakl.cn" in p.l ae.t s 
van "v o o r e Lk dc~." vakken" .. 

Bij de artikelen 12 en 13, dio artikel 26 
van hetzelfde bc s'Lu.i t \vijzigol1, d i crrt vooreerst reke­ 
ning te worden gohouclen ffiLt de opmel'king die werd 
ge van betreffende do toopassinc van artikel 26, 
vijfde lid, ingevolge de wijziging van artikel 25. 
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Het te amenderen voorla~tst~ lid en de wij­ 
zicingen VOO:i:gosteld bij de artiJœlen 12 en 13 kunnon 
in een onlco L artikel ondorgebracht wor dori , waar-van de 
inleiding als volgt zou gestold zijn: 

De twee laatste leden van artikel 26 van 
he elfde ~osluit worden door de volgende bepalingen 
vervangen ; 

ti · . .. (tekst van het te amenderen voorlaatste 
lid) ..... 

• • CI 
( de bij artikel 12 vo o r-g o stolcle telG3t) . . .. 
(de bij ar-t Llce L 13 voorgc;slielde tc;1CfJt) Il · .. • • 

Ten slotte 'wordt voor arti}cc;l 14 volgondo 
tekst voorgesteld : 

"Om geldig te bor~:,adslagon, moe+on de be slissin- 
gcm van de c ornrri s s i o genomen wor-d en door voorzitter 
en ten minste vier leden. 

Bij stuJcen van s 
beslissende st om, Il. 



GK. - 7 - L.3655/2. 

Le projet d'arrêté royal tend à mettre 
l'arrôté du Régent du 14 juillet 1948, portant nou­ 
veau règlement organique du jury d'homologation des 
certificats d'études moyennes et d'épreuves prépara­ 
toires aux examens académiques, en concordance avoc 
les lois des 13 juillet 1951 et 17 décembre 1952 
qui ont modifié les lois coordonnées sur la collation 
des grades académiques et le pr-ogr-amme dos examens 
universitaires. 

A l'article 8 du projet, il est proposé de 
choisir les membres du jury parmi les professeurs en 
fonction ou retraités depuis moins de trois ans. 

L'article 8 do la loi du 13 juillet 19519 
devenu l'article 7 des lois coordonnées sur la colla­ 
tion des grades académiques et le programme des exa­ 
mens universitaires, ne prévoit toutefois pas la fa­ 
culté de nommer dos professeurs retraités en qualité 
de membre du jury? l'article 8 du projet devrait ôtre 
modifié on conséquence. 

La modification que l'article 11 du projet 
propose d'apporter à, l'articlo 25 du môme arrôté, aura 
pour offet de rondre inapplicable l'article 26, alinéa 
5, tout au moins en ce qui concerne la refus des réci­ 
piendaires. 

Lrarticle 26 stipule, en effet, en son ali­ 
néa 5, que los conditions de refus sont celles prévues 
à l'article 25. Or, cet article, tel que le modifie 
l'article 10 du projet, prévoit quo sera refusé 10 ré­ 
cipiendaire n'ayant pas obtenu la moitié des points 
dans plus de trois matières de l'épreuve orale prévue 
à l'article 24 et dans plus do quatre matières de 
l'éprc;uve orale prévue à l'article 24 bis. 
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Cette modification ne permettrait plus de 
déterminer les conditions du refus a l'épreuve prévue 
à l'article 26 par une simple référence à l'article 
25, lequel instaure un régime différent selon qU'il 
s'agit de l'épreuve prévue à l'article 24 ou à l'ar­ 
ticle 24 bis, 

A l'alinéa 5 de l'article 26, il importerait 
de déterminer le nombre des branchos dans lesquelles 
le récipiendaire n'aura pas obtenu la moitié des 
points, qui entraînera son r ef'ue , 

Pour le surplus, le Conseil d'Etat propose 
quelques modifications de forme. 

L'inti tulé serait mieux ré digé o omme suit: 

"Arrêté royal modifiant l'arrêté du Régent du 14 juil­ 
let 1948 portant nouveau règlement organique du jury 
d'homologation des certificats d'études moyennes et 
des épreuves préparatoires aux examens académiques."e 

A l'alinéa 1er du préambule? il y a lieu de 
citer également la loi du 28 avril 1953. 

A l'alinéa 2, l' arI'êté du Régent du 14 juil­ 
let 1948 devrait êtrc cité, ainsi ~'il a été proposé 
pour l'intitulé. 

L'article 2 du même arrêté ne comportant 
qu'un seul alinéa, la phrase liminaire de l'article 
1er du projet devrait être rédigée COillûC suit: 

"Ar-t Lc Le 1 er.- 

L'article 2 de l'arrêté du Régent du 14 
juillet 1948 est remplaoé par la disposition suivante: 

ti • • • • 
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Dans le texte néerlandais du dispositif de 
cet article, il conviendrait de remplacer le mot 
"graden" par "exame na'", 

A l'article 3 du texto néerlandais, il y a 
lieu de substituer au mot "departement" le terme lImi­ 
nisterie Il figurant au règlement organiq_ue .• Dans le 
texte français, il sorait préférable d'écrire "au pre­ 
mier alinéa" au lieu de "au premier paragrapho". 

A l'articlo 4, il conviendrait do suppri­ 
mer los mots: "dans le territoire du" - "in het 
ge bie d van". 

L1article 5 ee r-ai t m Le ux rédigé comme suit 

"Article 5'!..- 

§ 1er. L'article 12~ 2°, du même arrôté 
est romplacê par la disposition suivante: 

" . ..,. . 
§ 2. L'article 12, 5°, est remplacé par la 

disposition suivanto 

" -. ... . 

§ 3. " .' .. . 

Le Gouvernement n'ayant pas l'intention 
d'adjoindre un suppléant déterminé à chacun des mem­ 
bres de la commission, l'article 9 serait mieux rédi­ 
gé comme suit: 

"Un pré sident suppléant et huit membre s sup-- 
pléants sont désignés conformément aux rè 
à l'article 18.". 

s prévues 
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En ce qui concerne l'article 10, il Y aurait 
lieu, pour assurer la concordance avec l'article 24, 
A, 3°, d'ajouter à l'article 24 bis, A, 4°, proposé 
la phrase suivante 

"Le jury impose le texte~'. 

Lo 3° de l'article 11 gagnerait en clarté 
si les mots "pour chacune des matières" étaient rem­ 
placés par "pour aucune dos matières". 

Quant a1L'C articles 12 o t 13 qu.i, modifient 
l'article 26 du môme arrôté, il convient de tenir 
compte de l'observation formulée au sujet de l'appli­ 
cation de l'article 26, alinéa 5, en raison de la mo­ 
dification de l'artiele 25. 

Lo texte amondé de l'avant-dernier alinéa 
et los modifications proposées aux articles 12 et 13 
pourraient faire l'objet d'un seul article, dont le 
liminairo serait a rédiger comme suit: 

"Article 12.- 

Les de ux derniers alinéas de lr article 26 
du même arrêté sont remplacés par les dispositions 
suivantes : 

" (texte de l'avant-dernier alinéa 
, 

• • • a 

amender) • 
(texte 

, ;, l'article 12) • • •• propose a 

(texte 
, à l'article 13) • " • • • • propose 

Enfin, le texte suivant est propo 
l'article 14 : 

pour 
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"Pour délibérer valablement, la commission 
doit être composée du président et dG quatre membres 
au moins. 

En cas dG partage des voix, celle du préSi­ 
dent est pr~pondérante.". 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était compósée de 

de Heren F. LEPAGE; 
Itle ssieurs : 

raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzitter 
pré sident 

J. C OYETTE s : raadshe re n van Sta te 
IL MEES, conseillers d'Etat 

P. COART-FRESART,. bijzitters van de afdeling 
wetgeving 

P. ANSIAUX, assesseurs de la section 
de législation 

J. CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

De overeenstemming tusson de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. LEPAGE. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous 
le contrôle de M. LEPAGE. 

DE GRIFFIER - LE GREF:t:'IER, DE VOORZITT~R - L3 PRESIDENT, 

(get.) J. CYPRES. ( ge t.) 1". LEPA GE • 

uitgifte afgeleverd aan de H. Mi­ 
expédition délivrée ~ M. le Minis- 

nister van Openbaar Onderwijs •. 
tra do l'Instruction publi~ua. 

De 1953. Le 1953. 

De Griffier van de Raad van State, Le Greffier du Conseil d'Etat, 

R. DECKMYN. 


